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ECURIE DU NORD 
 
34. AUTOMOBIL-SLALOM LOC+NAT VON CHAMBLON 2016 
1. AUTOMOBIL-SLALOM LOC NORD VAUDOIS 
 

LETZTE WEISUNGEN  AN  DIE TEILNEHMER  
 

Liebe Teilnehmerin und Teilnehmer, 
 
Wir haben das Vergnügen, Ihnen mitzuteilen, dass Ihre Anmeldung für die obenerwähnte Veranstaltung 
angenommen wurde. Sie finden nachstehend die “letzte Weisungen, die integrierender Bestandteil der 
Ausschreibung sind, und denen Sie sich unterstellen müssen. 

 

1. ANPASSUNGEN GEGENUBER AUSSCHREIBUNG SLALOM CHAMBLON 
Jury: Präsident :  Flippo Lurà ist von Roland Piquerez ersetzt. 

 
2. STARTNUMMER 
Die offiziellen, selbstklebenden Startnummern werden Ihnen, gratis, anlässlich der Wagenabnahme 
abgegeben. Kein Fahrzeug darf den Fahrer Park mit den Nummern verlassen. 
 
Die Fahrzeuge der Teilnehmer und Teilnehmerinnen, die während der Abnahme um geteilt werden, müssen 
sich mit ihrer neuer Gruppe aufstellen. 
 
 

3. AUSRUSTUNG DES FAHRER, LOC, POKALE & GRUPPEN SS/N/ISN 
Das Tragen von langen Kleidern (Ärmel und Hosen) sowie geschlossenen Schuhen ist vorgeschrieben für 
die Fahrer der obenerwähnten Gruppen. 
 
Für Gruppen SS/N/ISN ist das Tragen von flammenabweisende Schutzkleidungen  empfohlen. 
 

Helm für die LOCale Fahrer (siehe Bild Seite 1) 
Es ist die minimale Anforderung, die Helme mit internationale Genehmigung sind auch akzeptiert. 

 
4.   PROGRAMM - ZEITPLAN 
Siehe Seiten 7 und 8. 
 

5. ADMINISTRATIVE KONTROLLE UND WAGENABNAHME 
Die administrativen Kontrollen werden 15 Minuten vor die Wagenabnahme beginnen. 
 
Bitte Quittung der Zahlung an die administrative Kontrolle mitzunehmen. 

  
Einhaltung vom Organisatoren und Kommissare Richtlinien 
Aufgrund des geringen verfugbare Platzes auf den Waffenplatz, bitten wir allen Fahrer die Richtlinien 
der Organisatoren und Kommissare zu respektieren. Alle verächtliche Geste oder unsportliche 
Verhaltung kann sich ein Straf bis zum Ausschluss aufziehen. 
 
Der Zutritt auf die Kaserne von Chamblon ist nur ab den 24.6.2016 17:00. 

 

5.1 Slalom de Chamblon LOCale  
Die Kontrolle der LOCalen Wagen findet am Samstag 25. Juni 2016 zwischen 06.30 und 09.00 Uhr, bei der 
Kasernen in Chamblon (Autobahnausfahrt: YVERDON-OUEST) statt. Ihr Fahrzeug wird gemäss Fahrplan in 
der Beilage kontrolliert. Sie müssen sich pünktlich präsentieren. Eine fakultative Wagenabnahme wird am 
Freitag 24. Juni 2016 vom 17.15 bis 20.00 Uhr organisiert. 
 
Gleichzeitig werden auch Ihre Papiere kontrolliert LOC-, Führer- und Fahrzeugausweis für Automobile (keine 
Fotokopie) und Abgazkontrolldokument.  
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5.2 Slalom de Chamblon NATionale und Abarth Trofeo Slalom 
Die Kontrolle der NATionalen Wagen findet bei den Kasernen in Chamblon 
(Autobahnausfahrt: YVERDON OUEST) statt: 
 
-Samstag 25. Juni 2016 von 19.00 bis 20.30 Uhr (freiwillig) OHNE Abarth 
-Sonntag 26. Juni 2016 von 06.30 bis 09.00 Uhr MIT Abarth. 
 
Gleichzeitig werden auch Ihre Papiere kontrolliert: Lizenz, Führerausweis für Automobile, Wagenpass und 
Homologationsblatt. 
 

5.3 Slalom du Nord Vaudois LOCale  
Die Kontrolle der NATionalen Wagen findet bei den Kasernen in Chamblon 
(Autobahnausfahrt: YVERDON OUEST) statt: 
 
-Samstag 25. Juni 2016 von 19.00 bis 20.30 Uhr (freiwillig) OHNE Abarth 
-Sonntag 26. Juni 2016 von 06.30 bis 09.00 Uhr MIT Abarth. 
 

Gleichzeitig werden auch Ihre Papiere kontrolliert LOC-, Führer- und Fahrzeugausweis für Automobile (keine 
Fotokopie) und Abgazkontrolldokument.  
 

Der Eintritt im Fahrerpark für NAT+LOC Slalom du Nord Vaud Teilnehmer wird nur ab Samstag den 
25.6.2016, 19;30 möglich sein. 
 

6. SIGNALISIERUNG-SICHERHEIT 
Drei orange blinkende Signale werden zwischen die Tür 5 und 6, und zwischen die Tür 27 und 28 und 
zwischen die Tür 29 und 30 gestellt. Wenn die Signale aktiv werden, dann sollten die Fahrer sofort 
langsamer fahren und sich bis nächste Kommissärpost langsam bewegen. 

 
7. VERPFLEGUNG 
Warme Verpflegung wird verfügbar im „Slalomrestaurant“: Freitagabend, Samstag (Mittag und Abend) und 
Sonntagmittag. 
 

8. VERKEHR AUSSERHALB DER KASERNE AREA  UND DER STRECKE 
Wagen ohne Schildnummer dürfen nicht auf der offenen Straße fahren, 

 

9.   FAHRERPARK - GESCHLOSSENER PARK 
Für NATionale und LOCale Halle 17 
 
Parc Fermé nur für den NAT Slalom. (Im Kaserne Areal) 
 
Weil wir weniger Platz zu Verfügung haben, darum bieten wir die Fahrer ihre Anhänger sofort im 
Anhängerparkplatz zu parkieren.  
 

10. REPARATURARBEITEN  
Jegliche Änderung oder Reparatur, die nach der Abnahme vorgenommen wird, muss den technischen 
Kommissaren mitgeteilt werden. 
 

11. BESICHTIGUNG DER STRECKE - OFFIZIELLES TRAINING 
Die Besichtigungen der Strecke finden gemäss Zeitplan und in der Nummernreihenfolge statt. Während 
dieser Fahrten IST ES STRIKTE UNTERSAGT, ANZUHALTEN, ZU UEBERHOLEN ODER ZU 
VERLANGSAMEN um anschliessend wieder Gas zu geben. Jeder Konkurrent, der die Strecke ganz oder 
teilweise ausserhalb seiner Gruppe befährt, wird von der Veranstaltung ausgeschlossen. 
 
Ein Besichtigungs- und zwei abgestoppt Trainings-Läufe sind für alle Teilnehmer und Teilnehmerinnen 
(LOCale und NATionale) vorgesehen. Ein dritter Trainingslauf (fakultativ) wird nur nach Möglichkeit 
organisiert. 
 
Ein Trainingslauf ist obligatorisch. Jegliche Fahrt (Auto oder Motorrad) eines Konkurrenten, eines 
Mechanikers oder anderen Person im Rennareal, ausserhalb der offiziellen Besichtigungsläufe ist strikte 
untersagt und wird mit Ausschluss bestraft. 
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12. DIVERSES 
 Startaufstellung: Bitte ordnen Sie Ihr Fahrzeug nach den Startnummern ein. 

 Dem Merkblatt der ASS über Alkohol (Anhang A, Art. 4) und Gurtenpflicht (Anhang L, Kapitel III, 
Art.4) bitte besonders Beachtung schenken. 
 

13. PREISVERTEILUNG 
LOCale    Samstag 25.6.2016 Kantine (auf Hügel) 
NATionale   Sonntag 26.6.2016 Kantine Halle 17 
LOC Slalom Nord Vaudois Sonntag 26.6.2016 Kantine Halle 17. 
 
Die nicht abgeholten Preise werden nicht verschickt. 
 

14. RESERVIERTE PLAETZE FUER ZUSCHAUER - CAMPING - TREIBSTOFF 
 Das Publikum darf sich nur in den für ihn reservierten Zonen aufhalten. Es ist strikte untersagt, am Start 

oder Ziel zu parkieren. 
 

 Camping ausserhalb der reservierten Zonen, die auf Plan angegeben sind ist verboten. Es gibt auch 
keine Möglichkeit für die Konkurrenten, in den Lokalitäten des Waffenplatzes zu logieren. 

 

 Es wird kein Treibstoff auf Platz verkauft. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Rennleiter 
Jean-Thierry VACHERON      Servion, den 14. Juni 2016 
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ECURIE DU NORD 
34ème Slalom automobile de Chamblon 2016 
 

Horaire du samedi 25 juin 2016 pour les LOCaux 
Zeitplan vom Samstag den 26. Juni 2016 für LOCale 

 
Les contrôles administratifs débutent 15 minutes avant les contrôles techniques. 
Die administrativen Kontrollen werden 15 Minuten vor die Wagenabnahme beginnen. 

 
Contrôles techniques/Wagenabnahme 
LOCaux     
Falcultatif 
Freiwillig 

Vendredi 
Freitag 

24.6.16 L1->L4 1715-2000 

 
 

Samedi 
Samstag 
 
 
 

25.6.16 
 
 
 
 

L1 
L2 
L2R+L3 
L4 
 

0630-0645 
0645-0730 
0730-0820 
0820-0900 
 
 

Manches d'essai et course LOCaux 
Trainings- und Rennsläufe LOCale 
 
Diverses démonstrations et baptêmes de piste seront effectués entre les manches 
Pisten Demo und Taufe werden zwischen die Läufe durchgeführt. 

 

Heures Catégories Type 
0700 L1 Reconnaissance + Essai 1 

0745 L2 0-2000 Reconnaissance + Essai 1 

0830 L2 +2000 Reconnaissance + Essai 1 

0915 L3 + L4 0-1800 Reconnaissance + Essai 1 

1020 L4 + 1800 Reconnaissance + Essai 1 

1100 L1 Essai 2 

1125 L2 0-2000 Essai 2 

1150 L2 +2000 Essai 2 

1215 L3 + L4 0-1800 Essai 2 

1240 L4 + 1800 Essai 2 

1300 PAUSE  

1345 L1 Course 1 

1410 L2 0-2000 Course 1 

1430 L2 +2000 Course 1 

1455 L3 + L4 0-1800 Course 1 

1520 L4 + 1800 Course 1 

1555 L1 Course 2 

1620 L2 0-2000 Course 2 

1645 L2 +2000 Course 2 

1710 L3 + L4 0-1800 Course 2 

1735 L4 + 1800 Course 2 

Dès 1900 REMISE DES PRIX/PREISVERTEILUNG 

Direction de course Jean-Thierry Vacheron, 14.6.2016 
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ECURIE DU NORD 
34ème Slalom automobile de Chamblon 2016 
1

er
 Slalom automobile LOCal du Nord Vaudois 

 

Horaire du dimanche 26 juin 2016 pour les NATionaux & Coupe Abarth et LOC 
Zeitplan von Sonntag den 26. Juni 2016 für NATionale & Pokale Abarth und LOC 
 
Les contrôles administratifs débutent 15 minutes avant les contrôles techniques. 
Die administrativen Kontrollen werden 15 Minuten vor die Wagenabnahme beginnen. 

 
Contrôles techniques/Wagenabnahme 
NATionaux     
Falcultatif 
Freiwillig 

Samedi 
Samstag 

25.6.16 Tous/alle (sans coupe/ohne Pokal) 1900-2030 

 
 

Dimanche 
Sonntag 

26.6.16 SS/SSc./N-ISN/A-ISA/IS/Hist. 
E1 
Abarth Trofeo + LOC Nord Vaudois 
CN/E2 
 

0630-0700 
0700-0745 
0730-0815 
0830-0900 
 

Manches d'essai et course NATionaux 
Trainings- und Rennsläufe NATionale 
 
Diverses démonstrations et baptêmes de piste seront effectués entre les manches. 
Pisten Demo und Taufe werden zwischen die Läufe durchgeführt. 

 

Heures Catégories Type 
0715 SS/SScomp./N-ISN/A-ISA/IS/Hist. Reconnaissance+Essai 1 

0750 E1 Reconnaissance+Essai 1 

0835 Abarth Reconnaissance+Essai 1 

0900 E2 Reconnaissance+Essai 1 

0920 Slalom du Nord Vaudois LOC Reconnaissance+Essai 1 

1020 SS/SScomp./N-ISN/A-ISA/IS/Hist. Essai 2 

1035 E1 Essai 2 

1100 Abarth + E2 Essai 2 

1120 Slalom du Nord Vaudois LOC Essai 2 

1145 Tous Essai 3 facultatif 

1240 PAUSE  

1345 Slalom du Nord Vaudois LOC Course 1 

1415 Abarth Course 1 

1430 SS/SScomp./N-ISN/A-ISA/IS/Hist. Course 1 

1450 E1 Course 1 

1515 E2 Course 1 

1535 Slalom du Nord Vaudois LOC Course 2 

1610 Abarth Course 2 

1625 SS/SScomp./N-ISN/A-ISA/IS/Hist. Course 2 

1640 E1 Course 2 

1705 E2 Course 2 

Dès 1800 REMISE DES PRIX/PREISVERTEILUNG  

Direction de course Jean-Thierry Vacheron, 14.6.2016 

Heimber02
Logo Abarth

Heimber02
Logo Abarth

Heimber02
Logo Abarth

Heimber02
Logo Abarth


